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Bwnrapcku / Bulganan
Mpean e BoMuKM B ToBa
e na Ha moxe Aa
NIPUUMHM NOBPEAa Ha KOMMOHEHTHTe.
CroBpaxeHun 1 3aBenexiw Kacaewin CUrypHOCTTa
1. Yeepete ce, cuauma p cvcTema Ha 12 V DC (npas Tok) Che 3asemsiBaHe
Ha oTpULATeRHAR MG
2. MNposepete Bawwms Ha 3a f1a ce yBepuTe, 4Ye MoraT 1a Noemar yBenuieHara KOHCyMauMR
3. [la He Ce MHCTAnUpa HUKaKea qacr B OTAENEHVETO 33 ABUFATENs! 1 [1a HE Ce M3Nara Ha BO/a, BUCOKA BNAKHOCT, APax,
noTansHe 1 3aMbpCABaHe.
4. Hukora He KkaGenu nasbH CbA W He i B 6nmsoct
A0 eNEKTPOHHY KyTWi 3a yipasnenvie.
5. B yact ot cb, KbaeT sapupa mexay 0°C
(32°F) 1 55°C (131°F). BuHWHMAT Npochun Ha ycunsaTens Tpibsa A e Ha Hai-Masnko 5 om (2") ‘or BoAKaKai nperpav unn
crenu. TpsbBa na uma nobpa Ha MACTOTO Ha . AKO MOKp!

NpeMUHaBa B JAATEH PEXIM.

6. TOHKOMOHATa MOXe A2 AOCTUTHE TeMNepaTypa oT okoro 80°C (176°F). YaepeTe e, Ue He & MHOTO ropeluA Npeay Aa AOKOCHETe.

7. Mep i xato He arpecvishit KOMTO MOTaT A NPUNUHAT
noBpeav. He uanonseaiiTe Bb3AyX MOJ HANATaHE, 3aLLOTO M0 TO3M HAYMH TELPAWTE YACTALM LLE GBLAAT U3AYXaHH U HarHeTeHN
8LTPe B younsaTens. Hagnaxwere nap|e nNNar B canyHeHa BOAa, U3LEAETe O U NIoMVCTETe ycunsaTensi. Cnef T0Ba anonasaie
niapue Nat HABNaXHEHO CaMO B YACTA BOAG; aKo Ce Hanara - UIBLPLUETE CbC CYXO Napue nnar.

8. YBepere ce, Ue MACTOTO, KOGTO CTe MaBpank 3a He Brusie Ha Ha "
Pl cncTemn Ha cbA.

9. Yaepere ce, ue He @ Ha KBCo 0 apeme Ha " c .

10. Buaere ocobero npwt piaaHe unn Ha 8 cu, yeepere
Ce e HIMA eNIeKTPUUECKN KABEM WM CTPYKTYPHY eNeMeHTH OTAONY.

. npm u3Gsreaitte Ha pea, sy oo pB6OBe, N B GTUCT A0 ABMKEL

rymenu pbCTeH Ha npu

npakapaanem UM TIpe3 OTBOPY B NNAHKITe, WA APYTH o MuHaBar B 6M30CT O

MaNbYBALLM TONMMHE YACTH.
12 VBepeTe ce, ue BCuuky kaeny ca foGpe yepenert o anara on o YBepere ce ChlLO TaKa, 46 BLHLIHWST 3aluTeH
KOKYX & yCTOiuMB Ha ce.
13, HnnﬁepeTe pasmepa / cunara Ha kabenute 8 CeoTeeToTanS o MOLLHOCTTa Ha YCATIBATENA, KAKTO U B CLOTBETCTBUE C
NpenopLKwTe, KOUTO Liie HaMepuTe B Kabenu,

NPYCMIOCOBNEHMs M NPUHAANEKHOCTH, KOUTO MOXETE A1a HAMepUTE B KaTanora Ha ,Connection”.
14, Mnanupaiite NpeasapuTenHo KOHUrypauusTa Ha BallaTa HOBa TOHKOMNOHa U Halt-NoAXoAALMTE MecTa 3a kabenuTe, 3a fa
HanpaBuTe UHCTANMPAHETO NECHO.
15.3a aa w3berHeTe CryvaiiHa NOBPeAa, CbXpaHsBaliTe NPOAYKTA B OPUTMHANHATA ONaKOBKA AOKATO CTE FOTOBY 33 KPAIHOTO

uHCTanMpaKe.
16, B UanonSBaTS IDSATaSHN OYATa, KOFaTO GORABHTS G YPSA, T KATO 0 B33y NOXS 28 CB TDSHECAT CTRYO W
oL MTEpAAA O TPOLYKT

ypenu (3a cTpanwre oT EBponefickns Cuio3 G pasaenurenta
Cicrena 33 arnageu) THOAYCITS, KNG Ca CbommEnrin G T0om MIBOr &SPk KO 38 TS 12 KonEr - 16 MoTaT A Gutt
VAXBLPNSHIA AEAHO C OGUKHOBEHWTE AOMALLHM OTNAXbLY. Tean eNeKTPHHECKH W EnexTPOHKHM NpOZYKTH TPAGBA Aa GLAAT PeUyKIMpaHN B
croTBeTHM KouTo ca s Ha TakvBa NPOAYKTU 1 KOMMOHEHT. 3a fia nonyuTe HAOPMAUMs Kbae
B |, \ak ga npeaaneTe Teau NpoayKTH B Hai nyHKT 3a Ha Teau NPo[IYKT, MONs CBLPXETE Ce C MecTHaTa
10 NOAXOAAL HaNMH L AOTPHHECE 33 ONa3BaHETO Ha OKOMHAT Cpeaa 1

Lle NPe/i0TBPATY BPEAHUTE NOCNIENMUY 33 HOBEWKOTO JApase.
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HA3Z / Chinese simplified

EPHEHRZE , WARREAFHRHNAFREER. ROBWEFERFEFHR SR TRNER
1, BNTHRSEEAAY GERBHER.

24
PRSI AR 12VIMR BE R RGBSR,
REXAZEHA BN , IBRES BN,
WERD TP TEARRIE , RERRBERR EMTRAA, WS, RAD, SERLERNET.
WAENRDEMABAR , REFY FRLRE BT UL,
W B R WIEME N T0°C (32°F) 2 55°C (131°F)Z MM HIBIE/M AL 355 BRAY /0 M 5t
Egiﬁgﬁgsg*aiﬂ‘)mﬁﬁo FEBRREBUAARGRFEN, MAREEHARE , BA
A o
W EDREE T MIAS0MTEE (K176 ) 4. FEMBZ R , MWEILAET RSN,
WERE ST R, WOEARGEREN |, FNRREST *8 WOEAERZS , TUEEZNT
RSB, M-, AARE BT , T ERES &8 | MEHHRAATRRETES ,
BJE AT A %8,
8. WAREAERN TR BT L2URZFARE SN ERIRRBSRENERET,
9. WRIEEFMZMWHERTE hTLHBE MR,
10. MEHIHEMIER ERARTN , WS+ , ABREE T ARV AN B SRERENTH,
1. FEHAERRN | WHRSRET A BN S MG EDWIRRE, L LR , N
R ERY B ; FERRBE IR , WERAESNRIME,
12. WHRERERBNEERF , FAEEHERNE XL, W RERLTERRN ERRLBE
SEAEY WA BRI L,
13. zﬁﬁr§$2¥ﬂ$¥m¢$)!&ﬁ#%&ﬂﬁo WEA Connection?= & B kMK M =
14. 0 7 WL WM LZHRE R EHRRRAL , REEER —PREGRHER
15, ABIERARY , EMEZRZ M , WOR- SRS RFE RO B,

16. T &MWS R REETRE LW R0 |, EIHLFESE A T I IR ES T BG4 8.
E: BT ARREMA (HARTRARIRREORMER )

ahwN oy

No

PR EHATR (X) SRR AN T SRA—MREFRIRAE, HR BT B8 RN IR X RS H0E
HRBABMY, XTFOAFXERREERENERMALE  FHR LT RN, SRR SERNGEERTRFRE
m— R A SR AR R

Hrvatski / Croatian

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo pazljivo proitajte ova uputstva za uporabu. Preporutavamo da paZljivo slijedite
naznatena uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva, mozete nenamjerno uzrokovati Stetu ili kvar na dijelovima uredaja.
SIGURNOSNA PITANJA

1. Provjerite da li vase vozilo/plovilo ima 12 VDC elektricni sustav negativnim polom na masi.

2. Provjerite u kakvom su stanju baterija i alternator da bi se uvjerili da mogu podnijeti povecanu potro3nju struje.

3. Nemojteizvoditi nikakve instalacije unutar pregrade motora niti izlagati prekomjernoj vodi, iazi, prasini, prijavatini i nemojte ga uranjati

4 Nemojte spajati kablove van vozila/plovila il instalirati pojacalo blizu elektronskih uredaja.

5. Postavite pojacalo u dijelove vozila/plovila gdje je temperatura izmedu 0°C (32°F) i 5°C (131°F). Neka vanjski profil pojacala
bude udaljen najmanje 5 cm (2) od mogucih zidova. Na mjestu gdje je postavljeno pojatalo potreban je dobar protok zraka
Ako prekrijete rashladno tijelo, proradit ce termitka zastita pojatala.

6. Pojacalo se moze zagrijati do 80°C (176°F). Provjerite da li je pojacalo vrute prije nego ga dodimete.

7. Povremeno ofistite pojacalo bez koritenja agresivnih otapala koja bi ga mogla ostetiti. Ne koristite komprimirani zrak, jer bi
mogao ugurati krute dijelove u pojacalo. NavlaZite komad krpe rastvorom vode i sapuna, iscijedite je i oistite pojacalo. Zatim
uzmite komad krpe navlazen samo vodom; na kraju ofistite pojacalo komadom suhe krpe.

8. Vodite rauna da komponente moraju biti postavljene tamo gdje ne ce ometati normalan rad mehanickih i elektricnih uredaja vozila/plovila

9. Provjerite da kabel za napajanje nije u kratko spojen za rijeme ugradnje i prikljucivanja na bateriju

10. Budite posebno oprezni kada rezete ili busite plocu vozila/plovila, provjerite da li se u blizini il ispod nalaze elektriéne zice li
strukturalni dio.

1. Pri postavljanju kabela za elektriéno napajanje, izbjegavajte prelazak kabla preko il kroz o3tre rubove i u blizini pokretnih mehanickin
uredaja. Koristite gumene provodne prstene kako biste zastitili kabel ako prode kroz rupu u limu ili odgovarajucem materijalu ako
je preblizu dijelova koji stvaraju toplinu

12. Ujerite se da su sui kablovi pravilno uéuriceni cijelom svojom duljinom. Takoder, pripazite da njihov vanjski zastitni omotat bude

otporan na plamen i da je samogasiv. Koristite vijak za stezanje kako biste pricurstili pozitivne i negativne kablove neposredno uz
odgovarajuce prikljutke za napajanje pojacala

13, Izaberite debljinu kabla u skladu sa snagom pojacala i prema prijedlozima koje moZete pronaci ovdje. Koristite kablove visoke
kvalitete, konektore i dodatke, kao 5to mozete pronaci u katalogu Connection.

14, Isplanirajte konfiguraciju Vaseg novog pojaala i natin spajanja zica unaprijed da bi olaksali instalaciju

15. Da ne bi doslo do otecenja, cuvajte ovaj proizvod u originalnoj ambalazi prije zavréne instalacije.

16. Obvezno nosite zastitne naotale kada koristite alat jer iverje i ostatci mogu uletjeti u ot

Podaci o elektriénom i elektronizkom otpadu (za one Elanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)

Proizvodi koji su oznateni prekrizenom kantom za smete na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elektriéni i

elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako

biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i

zbrinjavanjem otpada na prikladan natin doprinosite zastiti okolisa | sprietavanju stetnih utjecaja za zdravlje.

=i
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Cesky / Czech

Pied instalaci komponent si prosim peclivé preitéte veskeré pokyny obsazené v tomto manualu. Je vhodné pe:

2ujraznéné instrukce. NedodrZeni téchto pokynd miiZe zapfitinit nedmysIné zniceni nebo poskozeni komponent.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ujistéte se, 7e vas vozidla/ plavidlo ma 12-ti voltovy stejnosmarny elektricky systém s uzemnénim zaporného polu.

Zkontrolujte stav alternatoru a baterie, abyste zajistili ze unesou zvjSenou spotiebu

Nemontujte souastky dovnitf prostoru motoru nebo je ystavite piilisnému mnozstvi vody, vihkosti, prachu, 3piny anebo ponofent.

Nikdy neved'te kabely z vn&jf strany vozidia/ plavidia nebo nainstalujte zesilovat vedle mechanickjch nebo elektronickych pristrojd.

Zesilovat instalujte v Eastech vozidla/plavidla, kde se udrzuje teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento procesor musi mit

vzdalenost minimalné 5 cm (2') od jakekoliv konstrukce. Okolo podstavce mus byt dobré proudéni vzduchu,

Zesilovat miize dosahovat teplot okolo 80°C (176°F). Pfed dotykem se ujistéte, e neni nebezpecné horky.

Zesilovat istéte pravidelné bez pouZiti agresivnich fedidel, které by ho mohly poskodit. NepouZivejte stlaceng vzduch, protoze by

mohl zatlatit pevné Eastice do zesilovace. Navihcete kousek hadfiku vodou a mydlem, vyzdimejte ho a ofistéte zesilovac. Potom

pouijte hadfik navihZeny pouze ve vodé, eventuainé zesilovat vytfete do sucha mékkym a suchym hadrem,

8 Ujistéte se, ze misto, které jste vybrali pro tyto komponenty, neovlivni spravnou funkénost mechanickich a elektrickjch zafizent
vozidia/plavi

9. Béhem montaze a zapojovan se ujistéte, ze napajeci kabel neni zkratovan

10, PFi urtani nebo fezant plechd vozidla/ plavidla bud'te nanejvy opatrni a ovéfte si,7e se pod nimi nenachazi #adna elektricka kabelaz
nebo konstrukent pruek.

1. Pfi kladeni napajeciho kabelu neved'te kabel pres ostré hrany nebo v blizkosti pohybujicich se mechanickich éasti. Pou
pryzové priichodky, abyste kabely chranil jestlize prochazi otvory v karoserii nebo jestlize jsou v blizkosti teplo generujicich Eastt.

12. Ujistéte se, ze jsou vechny kabely spravng zabezpeteny po celé jejich délce. Také se ujistéte, ze jejich vn&jsi ochranné plasté jsou
odolné plamentm a samohasici. Pouzijte upinaci Sroub, abyste zabezpetili pozitivn a negativn kabely v blizkosti zesilovate,
respektive v blizkosti sorkovnice napajent.

13, Vyberte méfici pristroj na kabely pomoci vjkonu zesilovae a podle navrh zde uvedenjch. Pouzivejte vysoce kvalitn’ kabely,
konektory a prislusenstui, které iz naji v katalogu Connection.

14. Pro usnadnéni montaze si predem promyslete uspofadani svéha nového zesilovate a nejlep3i mista k vedent kabelaze

15, Abyste zabranili necht&nému poskozeni, uchovavejte vyrobek ve svém piivodnim obalu, dokud nejste pripraveni na zavéretnou montaz.

16. PFi pouzivani ndad si vzdy chrafite zrak protoze mohou létat vzduchem Glomky nebo zbytky z viroby.

Informace o

Produkty obsahujici symbol (peskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany JakD domaci odpad. Elektrick a elektronicky odpad

ma bit recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a ejich komponenty. Kontaktujte svdj mistni spraun Grad ohledné

umisténi nejblizsiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomiize zachovani pfirodnich zdrojd, stejné jako ochrané naseho

zdravi a zivotniho prostiedi pred &kodlivimi viivy.

dodrzovat
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Nederlands / Dutch

Lees voor de installatie van de dei ies in deze iding zorguuldig door. Het is raadzaam de gemarkeerde

instructies zorguuldig op te volgen. Niet naleven van deze instructies kan tot onbedoeld persoonlijk letsel leiden of schade aan het

product veroorzaken.

VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN

1. Controleer of uw voer-/vaartuig een 12 VDC elektrisch systeem met een negatieve massa heeft

2. Controleer de conditie van uw dynamo en accu om er zeker van te zijn dat ze de toename van het verbruik aankunnen

3. Voer geen installatie in de motorruimte uit of waar blootstelling aan veel water, vocht, stof, vuil of onderdompeling mogelijk is.

4. Laat de kabels nooit buiten het voer-/vaartuig lopen en installeer het apparaat niet naast elektronische versnellingsbakken

5. Installeer het apparaat in het voer-/vaartuig op een plaats waar de temperatuur tussen 0°C (32°F) en 55°C (131°F) is. Laat
tenminste 5 cm (2') ruimte tussen het apparaat en wanden van de auto vrij. Er moet een goede luchtcirculatie zijn op de plaats
waar het apparaat is geinstalleerd. Als u het koellichaam bedekt, schakelt het apparaat de beveiliging in

6. Het apparaat kan temperaturen van ongeveer 80°C 176°F) bereiken. Controleer of het niet gevaarlijk heet is alvorens het aan te raken.

7. Maak het apparaat periodiek schoon zonder gebruik te maken van agressieve oplosmiddelen die schade aan het apparaat toe
kunnen brengen. Gebruik geen perslucht om het apparaat schoon te maken, omdat het vaste deeltjes in het apparaat kan blazen.
Bevochtig een doek in water met zeep, wring het uit en maak hiermee het apparaat schoon. Gebruik vervolgens een doek die
alleen met water is bevochtigd; maak tot slot het apparaat schoon met een droge doek.

8. Zorg ervoor dat de locatie die U voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische en

elektrische systemen van het voer-/vaartuig stoort,
9. Zorg ervoor dat de voedingskabel tijdens de installatie en het aansluiten op de accu niet wordt kortgesloten.
10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis van het voer-/vaartuig en controleer of er onder of in het geselecteerde
gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen
.Zorg er bij het leggen van de voedingskabels voor dat de kabels niet over scherpe randen lopen of in de buurt van bewegende
mechanische onderdelen komen te liggen. Gebruik rubberen ringen om de draad te beschermen als het door een gat loopt, kies
ook voor de juiste materialen voor de kabel wanneer deze te dicht bij warmte-genererende onderdelen lopen
. Zorg ervoor dat alle kabels over hun gehele lengte goed zijn bevestigd. Zorg er aok voor dat hun beschermende mantel
viambestendig is en zelfdovend. Gebruik een klemschroef om de positieve en negatieve kabels dichtbij de respectievelijke
voedingsklemmen van het apparaat te bevestigen.
3. Kies een kabeldiameter die overeenkomt met het vermogen van het apparaat en volgens de adviezen die u hier kunt vinden. Gebruik
hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingen catalogus kunt vinden.
4. Bereid de configuratie van uw nieuwe apparaat en de beste bedradingroutes vooraf voor om de installatie gemakkelijker te maken.
15. Omincidentele schade te voorkomen, laat u het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de iteindelijke installatie.
16. Draagaltijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw
ogen kunnen komen.

N

Infor ing tot de verwerking van afged: (voor de Europese landen die het afval
ges:helden nzamelen] Producten die 7 gemarkeerd met sen doorgekruiste vuilnsbat ap wielios mogan it met het gewone huisvul
worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden gerecycled door geschikte facilteiten, die in staat zijn

mmmm O™ deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het
dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen

eninzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a Zivotniho

prostredi pred Skodlivmi vivy.



Owner's Manual

English / English
Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained i

follow the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may cause uninter
SAFETY CONSIDERATIONS

this manual. It is advisable to carefully
nal harm or damage to the components.

1. Make sure your vehicle/vessel has 12 VDC voltage negative ground electric system.

2. Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.

3. Do not carry out any installation inside the engine compartment or exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion

4. Never run cables outside the vehicle/vessel or install the device next to electronic gearcases.

5. Install the device in the vehicle/vessel sections where temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). Let the device outer
profile be at least 5 cm (2°) far from possible walls. There must be good air circulation where the device is installed. If you cover
the heat sink, the device goes in protection.

6. The device can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it.

7. Periodically clean the device without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed ar, since it would

push solid parts in the device. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the device. Then use a piece of
cloth dampened with water only; eventually clean the device with a dry piece of cloth

8. Make sure the location you chose for the components does not affect the correct functioning of the vehicle/vessel mechanical
and electrical devices.

9. Make sure power cable is not short circuited during installation and connection with the batten

10. Use extreme caution when cutting or drillng the vehicle/vessel plate, checking there are no electrical wmng or structural element underneath.

1. When positioning the power supply cable, avoid to run the wire over or through sharp edges or close to moving mechanical devices.
Use rubber grommets to protect the wire if it runs in a hole of the plate or proper materials if it is close to heat-generating parts.

12. Make sure all the cables are properly secured all along their length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant
and self extinguishing. Use a clamping screw to secure positive and negative cables just close to the device respective power
supply terminal blocks

13. Choose the cable gauge according to the device power and to the suggestions you can find here. Use high quality cables, connectors
and accessories, as you can find in the Connection catalogue

14, Pre-plan the configuration of your new device and the best wiring routes to ease installation

15 In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation

16. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne

waste).
Products which are marked with awheeled bin with an X through it can not be disposed of together with aste. These electrical
and electronic products must be recycled in proper , capable of managin these products and In order to know

where and how to deliver these products to the nearest rety(hng/dwspnsa\ Site please contact your local municipal ofice. Recycling and disposing

B ¢ yaste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health,

Eesti / Estonian

Enne osade pai lugege t ikult kaiki juhendis antud juhiseid. Esiletstetud juhiseid on soovitatav
tapselt Jarglda Nende juhiste mittejirgimisel vdite osi vdi vigastada.
TURVANOU
Veenduge, et teie sBiduki/laeva toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne klemm hendatud maandusega.
% at \eraatori ja aku ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist.
3. Vaimendite i tohi asuda mootoriruumis ning peab olema kaitstud Glemadrase vee, niiskuse, tolmu ja mustuse i

vettekukkumise eest.

Kaableid tohib vedada ainult sdiduki/laeva salongi sees; keelatud on véimendi paigaldamine elektrooniliste kaigukastide lahedusse.

Vaimendi paigalduskoha temperatuur soiduki/laeva salongis peab jaama 0°C (32°F) ja 55°C (131°F) vahele. Voimendi valisprofiili ja

véimalike nende laheduses olevate seinte vahele peab jaama vahemalt 5 cm (2). Vaimendi paigalduskohas peab olema piisav Ghutus.

Jahuti katmise korral laheb vdimendi kaitsereziimi

vaimendi korpuse temperatuur vaib tousta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.

Vaimendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Surughu kasutamine on

keelatud, kuna see véib mustuseosakesed vaimendi sisse puhuda. Puhastage vaimendit pesuvahendiga vette kastetud ja kuivaks

vaanatud lapiga. Seejarel kaige see iile ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral piihkige vaimendit I5puks ka kuiva lapiga.

Veenduge, et valitud paigalduskoht ei hairiks sdiduki/laeva mehhaaniliste ja elektriseadmete tood

Veenduge, et toitejuhe el satuks paigaldamise ja akuga thendamise ajal lihisesse.

Eriti tihelepanelik tuleb olla soiduki/ aeva kere Igikamisel v sellesse aukude puurimisel - kontrollige, et plekiall poleks elektrijuhtmeid

ega struktuurielemente.

. Toitejuhtme paigaldamise ajal valtige juhtmete vedamnist le teravate servade vai nende vahelt labi vdi likuvate mehhaaniliste

seadmete lihedalt. Kui juhe viiakse labi autokeresse tehtud aukude, tuleb selle kaitseks kasutada kummitinendit voi sobivaid

materjale, kui juhe jaab kuumust kiirgavate osade lahedusse.

Kontrollige, et kdik juhtmed oleksid taise pikkuses korralikult kinnitatud. Samuti tuleb kontrolida, et nende valiskate oleks

tulekindel ja isekustuv. Pluss-ja miinuskaabel tuleb vgimendi Iahedal kinnitada.

. Juhtme jamedus peab vastama vaimendi jasiin toodud Kasutage ko juhtmeid,
Jiitmikke ja tarvikuid, mille leiate muuhulgas Connection toodete hulgast.

14. Koostage vélmend\ ning mirkige iiles, kuidas tuleks juhtmed vedada

15, Toote iatmaty seisun oidke seda of 1dis kuni hetkeni, mil te seda tegelikkuses paigaldama asute.

16, Tooristade kasutamisel tuleb alati kanda ka\tseane vms, kuna tostades voib ohku paiskuda metalli-ja muid osakesi
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Teave el Euroopa riikidel gumist).
Tooted, mis on margistatud libikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri margiga, ei vdi utiliseerida koos teise tavaparaste olmejaatmetega. Neid
elekrilsi Ja elektroonilsi tooteid tuleb Gmber toodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiiseerima. Votke
ihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid lahimasse UmbertoGtlemis/utiliseerimisjaama
B ;imetada. Jaatmete sobiv imbertdotlemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke méjusid tervisele.
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Suomi / Finnish
Ennen i i kai!(__ki Eﬁs_sﬁ

olevat ohjeet. On suosil noudattaa
ohjei iden nhjelden voi aiheuttaa vahinkoa.
TURVALLISUUSNAKGKOLIDA
1. Varmista, ettd ajoneuvossa/aluksessa on 12 voltin tasavirtajarjestelma, jossa maadoitus on negatiivinen
. Tarkista ajoneuvon laturi ja akku, jotta ne kestévt lisaantyneen kulutuksen.
. Ali asenna komponentteja moottoritilan sisian tai altista niité lialliselle vedelle, kosteudelle, palyle tai lialle tai upota niitd veteen,
Al koskaan veda kaapeleita aluksen tai asenna vahvistinta vaihteistojen viereen
. Asennavahvistin sellaiseen ajoneuvon/aluksen osaan, jossa lampétila on 0 - 55°C. Jité vahintdn 5 cm rako vahuistimen ulkoprofillin ja
reunojen valiin. Vahvistimen asennuspaikassa tulee olla hyva iiman kierto. Jos peitit vahvistin menee
Vahvistin voi saavuttaa jopa 80 °C limpbtiloja. Varmista ennen koskemista, ettei se ole vaarallisen kuuma.
Pundista ajoittain vahvistin kiyttamatta voimakkaita liuottimia, jotka voivat vahingoittaa sité. Ald kiyta paineilmaa, silld se tyonta
Kiinteitd osia vahvistimen sisédn. Kostuta kankaanpala vedelld ja saippualla, vainna se kuivaksi ja puhdista vahvistin. Kyt sitten
vain vedell kostutettua kangasta ja pyyhi lopuksi vahistin kuivalla kankaanpalalla.
. Varmista, et komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon/aluksen mekaanisten ja sahkisten laitteiden oikeaan toimintaan
Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja akkukytkennén aikana.
10. Ole erittain varovainen, kun leikkaat tai poraat ajoneuvon/aluksen koria. Tarkista, ettei al lementteja.
11, Virtakaapelia asennettaessa valta kaapelin vetamista terdvien reunojen yli tai lahelta Jikkuvia mekaams\a laitteita, Suojaa johtoa
kumitiivisteilla lpivienneiss ja kiyta asiaan kuuluvia lampderisteitd [impenevien osien [ihells
12.Varmista, etta kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, etta niiden ulompi suojakuori on liekinkestéva
Ja itsestddn sammuva. Varmista plus- ja miinuskaapeleiden kiinnitys kiristinruuvilla Iahelld vahvistimen virransyton litinlohkoa.
13, Valitse kaapelin paksuus vahvistimen tehon ja tissa 1 . Kayta kaapeleita,littimid ja
lisavarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteita.
4, Voit helpottaa asennusta, kun suunnittelet vahvistimen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon.
15. Jotta valtetadn pidé tuote kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.
16. Kaytd aina tyokaluja sma 2 voi irfota iimaan tikkuja tai tuotepolya,
).

Tietoa sahk- 0 roopan joissa ko. romu keréitian erikseen)
Tuotteita, ;mssaan roskakorin kuva ja sen paauax merkki ei ey

e Kerrttzarille takoretsca paeluss, 01 SIYE hUoletmaan niden Dauitam et ezt pialisa nomals o etoa it
minne ja miten nami laitteet tulee toimittaa kierréitysta varten. Jitteen oikea A ympéristod
seka ehkdisemdan haittavaikutuksia terveydelle.
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Francais / French

veuillez it il toutes lesiii i Al les
n respect de ces i fons p " e

i i ulignées. Le nor

MESURES DE SECURITE

1. Assurez-vous que votre voiture/vaisseau comporte un systéme de voltage 12 VDC avec une prise de terre négative.

. Vérifiez 'état de votre alternateur et de votre batterie pour vous assurer quiils peuvent supporter la consommation accrue.

Ne procédez & aucune installation dans le compartiment moteur, et évitez toute exposition a I'eau, & une humidité, & de la

poussiére ou a de la saleté excessive ou limmersion,

Ne laissez pas trainer les cables en dehors du véhicule/vaisseau et ninstallez pas lamplificateur prés de Ia boite a vitesse électronique.

Installez Iamplificateur dans les parties du véhicule/vaisseau ol la température est comprise entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F),

Laissez le profil extérieur de Iamplificateur dépasser d'au moins 5 cm (2') loin des murs. La circulation de Iair doit étre bonne &

I'endroit ot lamplificateur est installé. Si vous couvrez le dissipateur thermique, Iamplificateur passe en mode de protection.

L'amplificateur peut atteindre des températures autour de 80°C (176°F). Assurez-vous qu'il ne soir pas trop chaud avant de le toucher.

Nettoyez réguliérement lamplificateur sans utiliser de détergents agressifs qui risqueraient de labimer. Nutiisez pas d‘air comprimé,

car des piéces solides risqueraient d'étre poussées dans 'amplificateur. Humidifiez un chiffon avec de I'eau savonneuse, essorez-le

puis nettoyez l'amplificateur. Puis utilisez un chiffon qui n'a été humidifié quavec de 'eau; enfin, nettoyez l'amplificateur avec un
chiffon sec. Si le conduit d'air chaud est couvert, Iamplificateur entre en mode de protection.

Assurez-vous que a location choisie pour les composants n'affecte pas le fonctionnement normal de la mécanique du véhicule/ vaisseau

et des appareils lectriques.

. Assurez-vous que le cable dalimentation n'est pas en court-circuit lors de linstallation et du branchement avec la batterie,

10. Utilisez une extréme précaution lorsque vous coupez ou vous percez Iarmature du véhicule/vaisseau, en vérifiant quil n'y a pas
de cébles électriques ou d'éléments de structures dessous,

11. Lors du positionnement du cable d'alimentation, évitez de faire passer le cable sur ou autour d'angles aiguisés ou & proximité
d'appareillages mécaniques. Utilisez des protections en caoutchouc pour protéger la prise si elle passe par un trou ou lintégralité
de ['équipement siil se trouve  proximité de dispositifs générateurs de chaleur.

12. Pendant linstallation, évitez de faire passer le cable sur ou a travers des objets coupants ou prés d'appareils mécaniques en
fonctionnement. Utilisez des oeillets en gomme pour protéger le cable s'il passe dans un trou ou un matériel adapté s'il se trouve
prés dobjets générant de la chaleur,

13, Choisissez le calibre du cable en fonction de la puissance de lamplificateur vous pourrez trouver des suggestions ici. Utilisez des
cables, connecteurs et accessoires de bonne qualité, Comme vous trouverez dans le catalogue Connection.

14, Pré-planifiez la configuration de votre nouvel amplificateur et les meilleurs cablages pour rendre l'nstallation plus facile.

15. Afin d'éviter tout endommagement accidentel, gardez le produit dans son emballage d'origine jusqu'a ce que vous soyez prés pour
installation finale.

16. Utilisez toujours des prote[t\uns pour les yeux lorsque vous utilisez les outils, car des bouts de bois ou des résidus du produit
peuvent étre dans Ia
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assurant le tri sélectif des déchets)

Les produits (ompm(ar\( un logo composé d'une poubelle havree d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces
produits utilisent des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage
capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans fe
centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de lenvironnement
et ala prévention contre tout effet nocif pour la santé



Owner's Manual

Deutsch / German
Vor lesen Sie bitte die i durch und befolgen die Anleitungen.
Nichtbeachtung kann 2zu Verletzung oder Beschidigung der Komponenten fiihren.
SICHERHEITSHINWEISE
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrzeug/Boot ein wz V Gleichspannungssystem besitzt.
2A Uberpriifen Sie den Wecl und d um sicher zu gehen, dass der erhGhte Stromverbrauch keine
Problem darstellt.
Installieren sie nichts im Motorraum oder an Stellen, die dem Wasser, starker Feuchtigkeit, Staub, Schmutz oder dem Eintauchen ausgesetzt sind
Verlegen Sie niemals Leitungen an der AuBenseite des Fahrzeugs/Boot s, und installieren Sie den Verstarker niemals neben elektronischen Getrieben.
Bauen Sie das Gerat nur an Stellen im Fahrzeug/Boot ein, an denen Temperaturen zwischen 0° und 55°C herrschen. Die AuBenseite des
sollte sich 5cmvon Wanden befinden. Um den Verstarker herum muss eine gute Luftzirkulation
garantiert sein. Wenn der Kiihlkdrper abgedeckt wird, wird die Absicherung des Verstarkers aktiviert.
Der Verstarker kann Temperaturen von ca. 80°C erreichen. Vergewissern Sie sich, dass es nicht zu heif? es, wenn Sie den Verstarker anfassen.
Reinigen sie den Verstarker von Zeit zu Zeit, allerdings ohne scharfe Reinigungsmittel. Arbeiten Sie dabei nicht mit Druckluft, da dies
die Teile des Verstarkers verschieben konnte. Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser und Seife an, wringen sie es aus und reinigen Sie so den
Verstarker. Nehmen sie danach ein nur mit Wasser angefeuchtetes Tuch; trocknen Sie den Verstarker bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.
8. ie sich, dass der der nicht die normale mechanischen und elektrischen Elemente
des Fahrzeugs/Boots beeintréchtigt.
9. Wahrend Installation und Anschluss an der Batterie darf das Stromkabel nicht kurzgeschlossen werden.
10. Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie Veranderungen und Bohrungen an der Karosserie des Fahrzeugs/AuBenhaut des
Boots vornehmen. Vergewissern Sie sich, dass sich keine elektrischen Leitungen oder tragende Elemente darunter befinden.
. Beim Positionieren des Stromkabels darauf achten, achten Sie darauf, dass das Kabel nicht {iber scharfe Kanten oder in der Nahe
mechanischer Gerdte gezogen wird. Schiitzen Sie das Kabel durch eine Gummiummantelung wenn es durch dein Loch in einem Blech
oder anderen Materialien gefiihrt werden muss oder aber in der Nahe von Warme abgebenden Teilen verlduft.
Achten Sie darauf, dass Kabel iiber die gesamte Lange hinreichend gesichert sind. Vergewissern sie sich, dass die verwendeten Kabelhiillen feuerfest
und selbstloschend sind. Befestigen Sie positive und negative Anschlusskabel am Verstérker bzw der Anschlussblock mit Hilfe von Klemmen.
13. Wihlen Sie entsprechend ein Kabel entsprechend der Leistung Ihres Verstérkers und nachfolgender Hinweise. Verwenden Sie nur hochwertige
Kabel, Klemmen und Zubehdr, wie sie es im Connection finden.
14, Planen Sie im voraus den t Ihres neuen und besten fur eine einfache Installation.
15. Zur Vermeidung von Schaden am Produkt sollte es bis zur Installation in der Originalverpackung gelassen werden.
16. Benutzen Sie stets Augenschutz bei der Benutzung von Werkzeugen, da Teile am Produkt oder Fahrzeug/Boot absplitter konnten.

Information zu Elektro- und diten (gt fir di iischen Linder, i
Produkte, die mit einem durc sind, durfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt

werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser
Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Gemeindeamt, um zu erfahren,
wo die néchstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen.Die korrekte
Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschéden vor.
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I'Iplv y Ta i va 6AEG TIG 0BNYiEg TTOU TTEPIEXOVTAI OF QUTO
Suviotaral v g éveg oBNyieg. E€ TEPITTTWON TOU BEV AKOAOUBHOETE

aun:; Tic 0BNyi€g PTTopE va TPoKANBE oA EEAPTANATA aKoUs1a BAGRN.

OEQPHIEIZ AZOANETAZ

1. BeBaiwBEiTe 61 T0 SXNUA/OKAQOS Tag EXel MAEKTPIKG GUGTAHG 12 VDC apvnTIKG YEIWpEVO.

EAYETE T YEWHTPIG GUVEXOUS TEONG (BUVapd) Kail TNV 10X0 TG PTTaTapiog yia va BeBaiwBEiTe 6T B UTIGpEE! QvTaTIoKpIoN OTNY.

augnuEvn GATon TpoRoBosIas pEvATS,

Mn KAVETE Kapia EYKATAOTAON €T OTO BIAPEPICHA TOU KIVATAPG i GE ékBEOT) Gt UTTEPBOAIKES TIOOBTNTES VEPOU, UYPaaia, oKV

pUTIOUG 1| OE ePBaTTION.

0T LNV TTAGVETE KaAWBIa EEWTEPIKG TOU OXALGTOG/OKAQOUS KAl NV EYKATAGTETE ToV EVIOXUTH GE KOVTIVA GTT60Ta0N HE NAEKTROVIKA

KBTI TaXUTATWY.

EYKATQOTAGTE Tov EVIOXUTA GE €PN ToU OXAATOG/OKAGOUS STTOU N BEPHOKPACIA Eival aveEsa ot 0°C (32°F) kal 55°C (131°F).

AQAOTE T0 EEWTEPIK LEPOG TOU EVIOXUTA GE ATTEGTAON TOUAGYIGTOV 5 om (27) amrd TBavous Toixoug. MpéTe! va uTidpxer Kahr

KuKkAO@opia a£pa EKEl TTOU eykaBIoTaTa O EVIGXUTHAG. AV KGAGWETE Tov aTTaywy£a BepuSTTac, EMITUYXGVETAl TTPOOTAGIG TOU EVIGKUTH,

O evioxutrig pTiopei va Beppavi Tiepimiou aToug 80°C (176°F). BeBaiwBeiTe 611 Sev Kaiel TTpIV ToV QyyigeTe.

KaBapioTe Tov EVIoYUTH € TaKTA BA0T BiXuG VG XPNOILOTIOIEITE BUVATA GTIOPPUTIGVTIKA TTOU LTTOPOUY Val ToU TIPOKAAEGOUY ZpId.

Mn XPNOILOTIOIENTE GUVTTIEGHEVO QP ETTEIBA LTTOPE! VO WOATE! OTEPEG OWHATIBI JEGE GTOUG EVIGXUTEG. YypAVATE £Vl KOPGT

(0QAOA pE VEPS Kal GATIOUVI, GTUWTE T Ka KABApIOTE TOV EVIOXUTA. XPNOILOTIOIEIOTE GOTEPQ €va KOUWAT! UQAsHa BPEYHEVO JOVO

WE VEPO, KABApIOTE UGTEPQ TOV EVIOXUTA LE £va GTEYVS KOG UQAOHATOG,

8. BeBaiwBEiTe 6T Ta ONpIEia TTOU EMAEEATE yict Tal EECIPTAYICITAl BEV ETMPEALOUY TV OWOTA AEITOUpYi LNYAVIKV Kall AEKTPIKGY GUOKEUGV

TOU OXApaTOG.
on
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Kahidio Bev éxel KaTd TN BIGPKEIC TG EYKATAOTAONG Kl TG OUVBEOTG HE TV HTaTapia.

10. Meyén f 61V K6BeTe A TpUTIATE OF £TIRG g Ggoug, EAEYETE T 6 v UG :

11.701av TOTIOBETEITE T0 KAAWBIO TPOPOSO0IGS, GTTOPUYETE T IEAEUT] TOU KAAWSIOU TIGVew aTTG GIXUNPEG AKWES f PECW auTdV 1

KOVTG G KIVOUYIEVEG PnXavIKEG SICTGEEIS. XPNOIoTIOIoTE SaKTUAOUG OTEPEWONG CTT KOOUTOOUK YICt VOl TTPOGTATEGGETE T0 OUPHG:
v BiépxeTal pEow piag OITriG Mg TTAGKAG 1 Ta KaTGANAG UAIKG Qv £/val KOVTG OF £€apTiipaTa TIou Tiapdyouv BeppoTTa.

12. BeBaiwBeire 611 6AG 10 KaAWSIC Eival KaAG GOQAICHEVA KABGAO TO KOG T0UG. BEBAILWBEITE ETTIONG 0TI T0 EEWTEPIKG TIPOCTATEUTIKG
TOUG KAAURG Eivall GVBEKTIKG OTIC GAGYE Kal 6Tl GBIVEIGTIG LGVO TOU. XPNOIMOTOIOTE éva koxAi GUOQIVENS YOl vl GOQANIGETE Ta
BETIKG Kl GpVITIKG KaAUSIGt TTou BpioKoVIa TTOAG mvua GT0 UTTAOK GKPOBEKTLY TOU GVTIOTOIXOU TPOGOBOTIKOD TOU EVIOXUT.

3. EmAEEre To TAGTog eV IoX f Kt Tig UTIOBEIEEIG, T oTToleg popefTe va Bpeite £66. XpnaioToieiote
KAADBIG UIATG TIOIOTITA, GKPOBEKTE Kol sgapmuma TG HTTopeiTe vat Bpeite aTov KaTéoyo ouvBEazwv MG Connection.

14, Tpo-GTIOQUOIGTE MV TOTIOBEMOT) ToU VEOU GG EVIXUT] Kal Ta G 0T oTToia T KaAGOBIc it E0KoN

5. Tict var amouyeTe emBAaB GTUYI{aTa, KQTATE T0 TIPGIGY TNV GPXIKI] CUOKEUQGTd! PéXPI TV TENKI] EYKaTGaTaoT).

16. POpATE MIGVIA TIPOOTATEUTIKG EEOTTAIOHG YIa Tl M STaV XPNOIHOTIOIEITE EpYAAEIQ, KaBL aYKIBES f} KATAAOITTA GAAWY TTpOIOVIWY

{0WG EKOPEVBOVIOTOUV.
E TMANpPogopiEg OXETIKA PE TV aTr6PPIYPN NAEKTPIKOU Kal 0 (yia i iikég XWPEG TTOU EXOUV OPYAVGITE!

TV EexwpIOT GUAOYT TwV TTOPEIINGTWY QUTGY) Ta TIPOIGVTG Ta: OTIOIG GEOLY OLAVOT €va TPOXTATTO KGBO pe Evar X TV OE

QUT6 eV UTOpPOUY Vel GTIOPPIPBOUY ALl e Tt KABMEEPIV OIKIQKG TIOPPIMATA. AUTG Ta NAEKTPIKA Kall NAEKTPOVIKG: TTpOIOVTal TPETTE! Vet

IKQVEG va " anoppwn UtV Twv npo\owmv Kal eEapmATLY Touc, Ma va

I\ ypieTe TTOU Kai T Ba TAPABOUETE GUTA Ta TTPOIOVTA O £ oG mopEIY!

070 TOTIKG SNOTIKO YPageio. H avakukAWon Kai n GTéppIyn Twy POt i KaEANYAS THOTS OEGEpel CTIY TpocTIola Tou
TrepIBAAAOVTOG Kal oV TIpOANYN BAGBEPLV GUVETTEIGY TNV UyEia.
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Otmutatd / Hungarian
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gondosan kévetni a kiemelt utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget, isaz é okozhatja.

2z¢, hogy a jarmaben hajoban negativ testelési 12 V-os Egyenaramu aramellatas talalhats

2. Ellendrizze a generator és az allapotat, hogy

3. Ne végezzen semmilyen szerelést a motortérben vagy talsagosan nedues, pirks, poros, koszos vagy viz alatti helyen

4. Soha ne vezesse a kabeleket a jarmiin/hajon kivill illetve ne szerelje az erGsitst elektronikus sebességaltok mellé.

5. Az ergsitt a jarmi/ haj olyan részébe szerelje, ahol a hamerseklet 0°C (32°F) é5 55°C (131°F) kozgtti. Az erdsits kils5 profiljanak
legalabb 5 cm-re (2') kell lennie az esetleges falaktél. Az erdsit felszerelésének helyén j6 Iégkeringésnek kell lennie. Ha letakarja a

hGt6bordat, az ersitd védett izemmodba kapcsol.

Az erGsit6 80°C (176°F) korili hgmersékletet is elérhet. Ugyeljen arra, hogy ne legyen veszélyesen forré, amikor megérinti.

Rendszeresen tisztitsa meg az erésitét, de ne hasznaljon erGs tisztitoszereket, amelyek krosithatnak. Ne hasznaljon sdritett levegét,

mert az szilard részecskéket juttathat az erdsitGbe. Nedvesitsen meg egy darab torlgrunat vizzel és szappannal, csavarja ki, majd

tisztitsa meg az erBsitdt. Ezutan hasznaljon egy csak vizbe martott ruhadarabot, majd tisztitsa meg az erdsitét egy szdraz ronggyal.

Ugyeljen arra, hogy a hely, amelyet az alkatrészekhez kivalasz, ne befolyasolja a jarmi/hajo mechanikus és elektromos eszkbzeinek

megfelels mikadéset

s, éskor 65 az a valo askor iigyeljen arra, hogy a tapkabel ne legsen révidre zarva

10. Kiilonleges gonddal vagja vagy frja a jarm(i/ haj6 lemezét, ellendrizve, hogy nincs-e alatta szerkezeti elem vagy huzalozas.

11.A tapkabel elhelyezésekor, ne vezesse a vezetéket éles széleken at vagy folott, vagy mozga mechanikus berendezésekhez kizel.
Hasznaljon gumidugdkat, ha a vezeték az alvaz valamilyen furatan halad t, és megfelels szigetel6anyagokat, ha felmelegeds
alkatrészek kozelében.

2. Ellendrizze, hogy a kabelek végig megfelelen vannak rogzitve. Emellett igyeljen 13, hogy a kil szigetelésiik tizallo és nem gytlékony
anyagbol legyen. Egy rogzitccsavarral rogzitse a pozitiv és negativ kabeleket az erGsitd aramellatast biztositd kivezetései kbzelében.

3.A kibel méretét az ergsitdt teljesitményének, és az itt talalhatd javaslatoknak megfelelden valassza meg. Magas mingségl
kabeleket, csatlakozokat és kiegészitSket hasznaljon, amelyeket az Connection katalogusaban talal

4, El6zetesen tervezze meg az {j erbsittje konfiguracisjat és a legjobb huzalozasi Gtvonalakat, hogy megkinnyitse a beszere\ést.

15, Véletlen karosodas elkerilésere tartsa a terméket az eredeti csomagolasaban, amig On fel nem készult a beszerelés

16. Mindig viseljen véddszemiiveget, amikor szerszamokat hasznal, mivel a forgacsok vagy a termékek maradvanyai ezabaduihatnak

No

Hasznalt elektromos késziilékek elhelyezése (a szelektiv alkalmazo szamara). Az ezzel
a szimbélummal (kereszttel athuzott szemetes) megjelolt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és
az e célra kijelolt telepre, ahol az ilyen termékeket & azok alkatrészeit is képesek szakszertien

Kezeln. A lagk6zelebbi yen jalegti huladékhasznosits telep helyéral a eyl onkermanyzattel kaphat fehligositast, £ keszalék szakszerd
megsemmisitésével segithet abban, hogy megel6zzik azt a komyezetre és az ember egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen
hulladékkezelésbl adodik.

Bahasa Indonesia / Indonesian

Sebelum instalasi komponen, Anda diharapkan untuk membaca semua petunjuk yang ada dalam manual ini dengan seksama. Dan

sebaiknya ikuti dengan hati-hati petunjuk-petunjuk yang digarisbawahi. Jika Anda tidak mengikuti petunjuk-petunjuk ini dapat
i atau merusak

PETUNJUK KEAMANAN

Pastikan kendaraan / kapal Anda memiliki sistem grounding listik negatif sebesar 12UDC.

Cek kondisi alternator dan baterai Anda agar saat terjadi peningkatan penggunaan, mampu diat

Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin atau terpapar air kelembapan vang berlebihan, debu, kotoran
atau perendaman,

Jangan pernah memasang kabel ke luar kendaraan atau memasang amplifier dekat dengan gearcase elektronik.

Pasang amplifier pada bagian-bagian kendaraan / kapal di mana temperaturnya berkisar antara 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). Biarkan
profil luaran amplifier berada dalam jarak paling tidak 5cm (2) dari dinding yang ada. Tempat-tempat dimana amplifier dipasang
ini harus memiliki sirkulasi udara yang baik. Apabila Anda menutupi heat sink, amplifier akan masuk dalam mode perlindungan
Amplifier bisa mencapai suhu sekitar 80°C (176°F). Jadi sebelum menyentuhnya, pastikan panasnya tidak membahayakan,
Bersinkan amplifier secara berkala tanpa menggunakan larutan agresif yang bisa Jangan menggunakan udara

karena akan mendorong benda-benda padat masuk ke dalam amplifier. Basahi selembar kain dengan air dan sabun, peras dan
bersihkan amplifier. Kemudian gunakan kain yang telah dibasahi hanya dengan air; dan akhirnya bersinkan amplifier dengan
secarik kain kering.

Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk pemasangan komponen tidak mempengaruhi kerja mesin kendaraan / kapal dan alat-alat listrik.
Pastikan kabel listrik tidak konslet saat instalasi dan dihubungkan dengan baterai

. Anda harus sangat berhati-hati saat memotong atau mengebor pelat kendaraan / kapal, pastikan benar-benar tidak ada sambungan
kabel listrik atau elemen struktur di bawahnya.

. Saat memposisikan kabel suplai daya, hindari memasang kabel di atas atau melalui tepi-tepian yang tajam atau dekat dengan
peralatan mekanik yang bergerak. Gunakan karet grommet untuk melindungi kabel jika dipasang di sebuah lubang pelat atau
materi padat jika dekat dengan bagian penghasil panas

. Pastikan kabel terpasang dengan baik di sepanjang sisinya. Dan juga, pastikan jaket pelindung luarnya tahan api dan bisa memadamkan
api dengan sendirinya. Gunakan sekrup penjepit untuk memasang kabel positif dan negatif cukup dekat dengan blok terminal
power supply amplifier.

. Pilihlah pengukur kabel yang sesuai dengan daya amplifier dan sesuai saran yang Anda bisa temukan disini. Gunakan kabel,
konektor dan aksesori berkualitas tinggi, sebagaimana bisa Anda temukan dalam katalog Connection.

14, Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi amplifier baru Anda dan rute kabel yang terbaik untuk memudahkan instalasi.

15. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk tetap berada dalam kemasan aslinya sampai Anda siap untuk instalasi akhir

16. Selalu gunakan pelindung mata saat menggunakan peralatan, karena serpihan atau sisa-sisa produk bisa beterbangan di udara

B: Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-

wn

v

S 4 o ~
2 2 gowe No

o

produk bertanda tong sampah berada yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik
dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesual, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen
ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

B |, ngi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian
lingkungan dan mencegah efek-cfek yang berbahaya bagi kesehatan.
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Italiano / Italian
Prima di procedere allinstallazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. E' opportuno prestare
attenzione alle indicazioni riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni
allapparecchio.
AVVERTENZE GENERALI

1. Verificate che Iimpianto elettrico del veicolo/imbarcazione abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa.

mEw Mo

o

~

8.

9.
10.

1.

12,

13.

14,

15.
16.

. Controllate le condizioni di alternatore e batteria per assicurarVi che siano in grado di sopportare lincremento di assorbimento

che comporta il dispositivo,

. Non realizzate alcun tipo di installazione allinterno del vano motore e in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.
. Non fate passare mai i cavi allesterno del veicolo/imbarcazione o in prossimita di centraline elettroniche.
. Installate il dispositivo in zone del veicolo/imbarcazione ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C

(131°F). Lasciate intorno al dispositivo almeno 5 cm (2") di spazio, la zona di installazione deve avere un‘adeguata circolazione d‘aria.
La copertura della superficie provoca lentrata in protezione termica anticipata del dispositivo.

.|l dispositivo pud raggiungere temperature di 80°C (176°F). Accertatevi che la temperatura non sia pericolosamente elevata prima

di toccarlo a mani nude.

. Sottoponete a pulizia periodica i dispositivo evitando 'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiare le parti ed evitate

I'uso di aria compressa perché spingerebbe i detriti allinterno, Utilizzate un panno inumidito con acqua e sapone, strizzatelo e pulite
il dispositivo. Ripassate con un panno inumidito con sola acqua, infine passate un panno asciutto.
Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici
del veicolo/imbarcazione
Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di e durante I ei con la batteria,
Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che neHa zona interessata non i sia alcun cavo
elettrico o elemento strutturale el veicolo/imbarcazione.
Nel posizionamento del cavo di alimentazione, evitate a vicinanza di organi meccanici in movimento e proteggete il cavo conduttore
con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.
Assicuratevi che | cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la guaina protettiva, utilizzata per proteggere
contatti, sia di tipo autoestinguente alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita delle morsettiere.
La sezione dei cavi deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza e alla distanza di collegamento. Utilizzate cavi,
connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo CONNECTION.
Per facilitare I prima di tutto p lac 1e del Vostro nuovo dispositivo e fate passare i cavi nel
modo migliore possibile.
Riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo per evitare danni accidentali durante linstallazione.
Indossate sempre occhialiprotettii durante [utiizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui i lavorazione
ioni per lo di lettroni per i paesi che di sistemi di raccolta separata)
I con il simbolo del c per rifiuti su una X ne insieme ai normali rifiuti
domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguala in grado di trattare i prodotti stessi e i
loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pil vicino, contattare Fapposito ufficio comunale. Il iciclaggio e

B | smaltimento corretto contribuisce a tutelare [ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Angly k. / Lithuanian

Pries instaliuodami visas dalis, praSome atidziai perskaityti Sioje knygeléje esantias instrukcijas. Patartina frieztai

laikytis pazyméty i Siy i gali sukelti jrangos ar atskiry jos daliy gedima.

SAUGOS REIKALAVIMAI

ite, ar jasy transport je / laive jrengta 12 VDC volty neigiama jZeminta elektros sistema.

z. Patikrinkite baterija, kad jsitikintuméte, jog i gali atlaikyti didesn; krav;.

3. Nemontuokite jokiy jrenginiy variklio skyriuje arba tose dalyse,  kurias patenka daug vandens, drégmés, dulkiy, nesvarumy

arba kurios bana panirusios.

Jokiu biidu netieskite laidy tramnsporto priemonés / laivo iSoréje, ir netvirtinkite stiprintuvo $alia elektroninio pavary dézés karterio.

Stiprintuva montuokite tose transporto priemonés / laivo vietose, kuriose temperatiira yra tarp 0°C (32°F) ir 55°C (131°F).

Pahkne snpnmuvc iSorine dalj maziausiai 5 cm (2') atstumu nuo galimy sieneliy. Stiprintuvo montavimo vietoje turi biti gera

sijungs apsaugos rezimas ir prietaisas issijungs.

Sllpnnluvas gali paswekh apie 80°C (176°F) temperatra. |sitikinkite ar jis néra pernelyg karstas prie$ liesdami.

Periodiskai valykite stiprintuva, nenaudodami stipriy tirpikliy, kurie gali jj sugadinti. Nenaudokite suspausto oro, kadangi jis

istums dalis j stiprintuvus. Sudrékinkite Sluostés skiaute vandeniu ir muilu, isgreZkite ja ir nuvalykite stiprintuva. Tada naudokite

tik vandeniu sudrékinta Sluoste; galiausiai nuvalykite stiprintuva sausa $luoste. Jeigu uzdengsite karsio i§&jimo vieta, jsijunks
stiprintuvo apsauga.

Patikrinkite, ar vieta, kurig pasirinkote jrangos i netrukdo transport priemonés / laivo iiniy bei elektros daliy veikimui.

ites, kad jant ir prijungiant laidus prie baterijos, nejvykty trumpasis sujungimas.

Bkite itin atsargts pjaudami ar grezdami transport priemonés / laivo plakiruote: patikrinkite, ar po ja néra elektros laidy ar kity

Konstrukcijos elementy.

11. Tiesdami maitinimo laidus bakite atidds, jie neturi liestis prie astriy briauny ir detaliy. Kad
laida, verdami jj per skyles metale, naudokite gumines jvores, o tiesdami arti karstj spinduliucjanciy prietaisy, naudokite
atitinkamas izoliacines medziagas.

. |sitikinkite, kad visi laidai yra tinkamai apsaugoti per visa savo ilgj. Taip pat sitikinkite, kad jy iorinis apsaugos gaubtas yra
atsparus liepsnai ir nedegantis. Naudokite gnybtinj varzta, kad apsaugotuméte teigiamus ir neigiamus laidus, esancius Salia
stiprintuvo elektros tiekimo jvady bloky.

. Pasirinkite laida, pagal stiprintuvo galinguma ir pasialymus, kuriuos galite rasti Gia. Naudokite aukstos kokybés laidus, jungiklius ir
priedus, kuriuos galite rasti ,Connection” kataloge.

14, Kad liacija, i$ anksto il ite laidy sujungimo takus.

15. Norédami iSvengti atsitiktinio gedimo, saugokite jranga jpakavime tol, kol bisite pasiruose ja instaliuoti.

16. Naudodamiesi jranga, visada uzsidekite apsauginius akinius, nes kenksmingos ar astrios dalys gali patekti  akis.

E Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Salims, kurios organizuoja oty atlieky surinkima).

4,
5.

No

gee

N

W

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis jprastomis buit
atliekomis. Sie elekiros ir elekironiniy prietaisy produktai turi bGti riSiuojami atiinkamuose jstaigose, galinciose organizuoti $iy produkty ir jy

Komponenty Smetima. Norédam suzino kur it duktus j artimiausia vieta, prasome kreipts | vietos
f— tlieky rosiavimas ir padeda aplink ir mazina Zalinga poveik jisy sveikatai
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Polski / Polish

Przed montazem czesci nalezy uwaznie prleczytac wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku. Wskazane jest

doktadne nstrul sig do nich moze byé przyczyng przypadkowego zniszczenia lub

uszkodzenia czesci.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZERSTWA

Upewnij sie, ze pojazd/statek posiada system elektryczny z napieciem 12 VDC i minusem na masie.

. Sprawdz stan akumulatora i alternatora, aby ocenic, czy utrzymaja zwigkszony pobor mocy.

Nie nale; ¢ instalacji Jubw miejscach narazonych na wode, nadmierna wilgoé, kurz, brud lub zanurzenie.

Nigdy nie uzywaj kabli poza pojazdem/statkiem i nie instaluj wzmacniacza w poblizu elektronicznych skrzyni biegow.

Wzmacniacz nalezy zainstalowat w takiej czesci pojazdu/statku, gdzie temperatura wynosi od 0°C (32°F) do 55°C (131°F). Profil

Zewnetrzny wzmacniacza powinien znajdowat sie przynajmniej 5 cm (2°) od wszelkich Scianek. W miejscu montazu wzmacniacza

musi istnie¢ dobra cyrkulacja powietrza. Po zakryciu rozpraszacza ciepfa, uruchomi sig funkcja ochronna wzmacniacza.

. Wzmacniacz moze osiagnat temperature okoto 80°C (176°F). Przed dotknigciem go sprawdz, czy nie jest zanadto goracy.

Nalezy regularnie czyscic wzmacniacz bez uzycia zracych rozpuszczalnikow, ktore moglyby go uszkodzié. Nie nalezy stosowaé

Sprezonego powietrza, poniewaz mogtoby ono wepchna osady do wnetrza wzmacniacza. Namoczyé szmatke woda z mydtem,

wycisnac ja i wyczy&cié wzmacniacz. Nastepnie uzyé szmatki zamoczonej w czystej wodzie; w koficu wytrze¢ wzmacniacz sucha

szmatka. Jesli zastonieto radiator, wzmacniacz przejdzie w tryb achrony.

. Sprawdz, czy miejsce wybrane do montazu komponentow nie zakloca prawidiowego funkcjonowania mechanicznych i elektrycznych
urzadzen pojazdu/statku.

Podczas instalowania oraz podtaczania do akumulatora, upewni sig, ze kabel zasilacza nie ma zwarcia.

. Zachowaj szczegolng ostroznos¢ podczas wiercenia otwordw lub ciecia phyty pojazdu/statku, sprawdzajac czy pod spodem nie
ma przewodow elektrycznych ani elementow konstrukcyjych.

. W czasie rozmieszczania kabla zasilacza, nalezy unikaé prowadzenia go ponad lub przez ostre krawedzie albo w poblizu ruchomych
urzadzed mechanicznych. Nalezy stosowat gumowe przelotki, w celu ochrony przewodu biegnacego przez otwdr w plytce, albo
tez odpowiednie materiaty, jeli przewdd znajduje sie blisko czesci emitujacych ciepto,

. Upewnic sie, ze wszystkle przewody zostaty prawidtowo zabezpieczone, na catej dtugosci. Poza tym, nalezy upewnic sie, czy ich
osfona nai a. Przy pomocy $ruby zaciskowej, zabezpieczyé przewody ujemne i dodatnie,
Zznajdujace sie w pobhzu odpowiednich blokéw zaciskowych zasilania wzmacniacza.

. Wybrat przewody zgodne z moca wzmacniacza oraz podanymi tutaj sugestiami. Nalezy stosowat przewody, ziacza i akcesoria
wysokiej jakosci, wybrane z katalogu Connection

14, Nalezy wstepnie zaplanowac konfiguracje nowego wzmacniacza i najlepsze miejsca do umieszczenia przewoddw,

15. Aby uniknaé przypadkowych uszkodzen, nalezy przechowywat produkt w oryginalnym opakowaniu do momentu rozpoczecia instalacji

16. Chrof aczy podczas knrzystama z narzedz\ poniewaz drzazg\ lub inne drobne elementy produktu Moga byé przenoszone przez wiatr.

informacja o usuwaniu yceaca ksjow Uil Eropejli, creprayjly system sortowania

miet) Progukty 7 Symbolom preekreslonego Snietni na Kokach: i Moga by myteucane 26 2vnint domowyi STuecam. ZUnfty SPrZck

elektryczny i elektroniczny powinien byé przetwarzany w firmie majacej mozliwos¢ sortowania tych urzadzen i ich czgsm Sknntaktu‘ S\Q z

lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegsfow lokalizacji najblizszego miejsca przerGbk i whas n

do ochrony Srodowiska | zapobiegania skutkom szkodliwym dia zdrowia,

Portugués / Portuguese

Antes de instalar os componentes, leia atentamente as instrugdes indicadas no presente manual. Recomenda-se que execute

cuidadosamente as instruges realgadas. O ndo cumprimento destas instrugdes podera resultar em danos ndo intencionais dos

componentes,

CUNSIDERACOES SOBRE SEGURANCA
1. (emnque se de que o seu veiculo/embarcagio dispde de um sistema eléctrico de terra com 12 VDC de tensao negativa.

2. dicdes da bateria e do alternador, certific possuem capacidade para 0 aumento do consumo de energia

3 Nao efeclue nenhuma instalagio no interior do compartimento do motor nem exponha a agua, humidade, poeira, sujidade excessivas

nem que fique mergulhado.

Nunca faga passar os cabos pelo exterior do veiculo/embarcagao nem instale o amplificador junto de caixas de velocidades electronicas.

Instale 0 amplificador nas secgdes do veiculo/embarcagio onde a temperatura esteja entre 0s 0°C (32°F) e 05 55°C (131°F). Deixe

pelo menos 5 cm (2 pol.) de distancia entre o perfil exterior do amplificador e possiveis paredes. Deve haver uma boa circulagio do

ar onde o amplificador & instalado. Se cobrir o dissipador, o amplificador entra em protecgao.

. 0amplificador pode atingir temperaturas de cerca de 80°C (176°F). Antes de tocar no amplificador, certifique-se de que este nao

esta demasiado quente.

Limpe regularmente o amplificador sem utilizar solventes abrasivos que o possam danificar. N&o utilize ar comprimido, uma vez

que podera extrair pegas solidas do amplificador. Humedeca um pano em agua e sabio, esprema-o e limpe o amplificador. A

seguir, utilize um pano humedecido 6 em agua e numa eventualidade limpe o amplificador com um pano seco.

. Certifique-se de que a localizagdo seleccionada para os ¢ nao afecta o func correcto dos dispositivo:

mecanicos e electricos do veiculo/embarcagio.

9. Certifique-se de que o cabo de alimentacao nao sofre curto-circuito durante a instalacao e ligagao com a bateria.

10. Tenha bastante cuidado ao cortar ou furar a chapa do veiculo/embarcagao, certificando-se de que nao existem elementos

estruturais ou de ligagio por baixo.

1.Quando posicionar o cabo de alimentacao, evite passar o cabo sobre ou através de margens pontiagudas ou perto de dispositivos

mecanicos amoviveis. Utilize ilhoses de borracha para proteger o cabo se este passar por um orificio da placa ou materiais
adequados se passar perto de pegas que produzam calor.

. Certifique-se de que todos os cabos estao adequadamente seguros ao longo do seu comprimento. Certifique-se também de que
acapa de protecdo é resistente contra chama e que se extingue automaticamente. Utilize um parafuso de fixacdo para segurar
0s cabos positivo e negativo mesmo junto dos blocos terminais da fonte de alimentacao do amplificador respectivo.

. Seleccione o medidor do cabo de acordo com a tensao do amplificador e as indicagdes sugeridas que sio possiveis de encontrar
ai. Utilize cabos, conectores e acessarios de alta qualidade, tais como aqueles que pode encontrar no catalogo da Connection

4. Para faclitar a instalagao, planeie previamente a configuragao do novo amplificador, bem como os melhores percursos para os cabos.

15. Para evitar danos, mantenha o produto na embalagem original até a instalacao definitiva.

16. Utilize sempre equipamento de protecgo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos

do produto no ar,
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0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X nao podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos
eléctricos e electronicos deverdo ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de
saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais

B o mpetentes. A reciclagem e a eliminagao correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satde.
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Pycckuii / Russian
nspan I BCce B AaHHOM
TouHO B cnyyae MOXeT cry

MEPbI BE3OMNACHOCTH

. YBeauTecs, 4o Baw vmeet 12VDCc nontoca.

. Mposepste Bawero ToKka v 6aTapew, YToBb! YBeaNTLCS B TOM, UTO OHY BbiaepXaT

NOBBIWEHHOE MoTpeBreHye.

He BbINONHsiNTE YCTAHOBKY BHYTPU ABUrATENLHOMO OTCEKA, @ TakKe B MeCTax, NofABepKEeHHbIX BO3AENCTBMIO BOALI,

OBBILIEHHO BNAKHOCTY, NMbIM, FPSI3N WM ANEKTPOMATHUTHOTO M3NYMEHNS.

HyKoraa He npoTsrBaiiTe NPOBORA CHapYXi ABTOMOGUTA/CYAHA U HE YCTaHABNVBA/ITE YCHNNTENls PALIOM G KOPOGKOM Nepefiay.
B Tex vacTsx rae Temneparypa coctasnset ot 0°C (32°F) o 55°C (131°F).

BHewHui npodune nomKeH Ha MUHUMYM 5 CM (2°) OT MioBbIX CTEHOK. B MecTe yCTaHoBKM

YCUNWTENs AOMKHA BbITb XOPOLLIAs LMPKYNALMSA BO3AYXA. ECAM HAKPbITH PAANATOP, yCHAMTEN NEPEMAIET B PEXVM 3aLLUTEI.

YounuTens MoXeT AOCTUTHYTL TemnepaTypsl okono 80°C (176°F). Mepea Tem, Kak TPOraTh €10, y6eAMTECk B TOM, 4TO OH He

neperpeY 4TO MOKeT GbiTb onacuw

N

w

ne

6.

ouneTky i, KOTOpbiE MOryT

noapenvlrh yeTpoiicTeo. He MCI’!OHI:JYMTE ©KaTbli BO3/1yX, NOCKOMbKY BHYTPb YCUUTENS MOTYT NPOHUKHYTL TBEPAbIE YacTHLbI.
CMOYHTE TKaHb BOTO C MBIIOM, OTOXMUTE €€ 1 OMUCTUTE YCUIIUTENb. [0CHE STOTO MPOTPUTE YCHNMTENb TKAHbI0, CMOMEHHOM
UACTON BOROI; B SAKTIOHEHHE MPOTPUTE YCTINTEN: CYXOit TKas(0.

8, B TOM, 4TO Bamu mecTo He HapylwaeT NpaBurbHYI0 paboTy MexaHUHeckux

s. yseqmm s Tow, 470 80 Spes YOTaHOSKA 1 NOBKTIONEHAA 2Ky MyNATODa cHnoBoit Kaens He :saMKNyr HaKOpOTKO.
10. Eyane OY4eHb npm peske nnu Kopnyca yTO NoAy
Hi

pabor
1. V'Ipw paaMemeHMw cunoeoro xasena Hem,:m npomaqblsaﬁ. POBOA PSYAOM C OCTPLIMY KDasiM MM BEAM3M ABMKYLIMXCH
Mexanwecxwx ycrpcm:ra JAns 3a1M Tl NPOBOAORB MCTIOMNb3YINTE PE3VUHOBLIE NPOKNAAKM (ECNM NPOBOA WAET Yepes oTBepcTUe B
M apyry M OH NPONaraeT PSIOM G 4aCTSMM, OABEPKEHHBIMY Harpesy.
12. \/Geqmecb um BCe Kaﬁenm :cadwkcmpoaanu 110 BCeii AnMHe. Takoke YBEAUTECS, YTO UX BHEUIHSA :saumwaﬁ obonouka
cs .Cn

it MOLLBIO
kabenu
13, BuiepyTe paaviep kabens 8 c 1 AaHHBIMY 3nECh " it
kabenu, KoTopble Bbl HaiaeTe B katanore Connection.
14, 3apaHee 3annaHMpyiiTe KOHMUrypaLMio Bau.lero HOBOTO w nym ans

TOr0, YTOBEI YNPOCTUTL NPOLEAYPY YCTAHOBKM.
15. Bo n3bexaHme criy4aiiHbIX NOBPEXAEHUNA, XpaHWTe NPOAYKT B UCXOAHOM yNakoBKe /10 Tex nop, noka Bel He Gyaete okoH4aTensHo
TOTOBI K yCTaHOBKe.
16. Bcerna HanesaliTe 3allMTHbIE 0MKI NpU PaBOTe C UHCTPYMEHTAMMU, Tak Kak OCKOMKW NGO OCTATKI NPOAYKTOB MOTYT
npYCYTCTBOBATb B BO3AYXe.

(ans

paanenbHeIi c60p oTX0AoE) MPOAYKTH C PN KeHTOMED H ROMGCAX" 1o
RoryexacTes S6EpacUISATe BUGCTS ¢ OB GuroBSIMM OTXGAG ST nEXTOMECUE 9NEKTPOHHIE MPORYKTI AOMXHbI

G YTUTUSHROBSH! B GTIUAALHHX TDHSMNLK TYHLTSX noaTopHoi TaKux NpoAYKTOR
B |\ yomnowenTOB. inA NonyueHs n nyHKTa y

0TX0A0B M npaBunax nucTaEKM OTXOROB B 9TOT NYHKT, o » B MeCTHOR

MosTopHas y UMA OTXO0AR08B 3awmte i cpeasl u

SpeANbIS B0330ACTaMA e S10pREE.
M rapantus Hertz / Hertz

Flpoayaan Hertz obnagaer rapaimeli o TeueHe YCTEBNEAHORD TeXyLIAM J2KOHIMA CPOKS, DM HOPULHX YcroBA
T

UCTONb30BAHIR, ECTV OHA BBI3BaHA ‘apaHT C faThi nokynky,
exom. FapaHTust i B cnyvasx:
* NpoayKT B He wnu
* NPOAYKT M3MEHEH MW b nnuam

« €70 CEPUVTHBI HOMEP M3MEHEH WNv CTEPT.
Ecnn Ha TPORYET PACTPOCTAHSETCA [2paKTUS, CT0 MPOUSBOITEN MAHANAST powere o paNOTe Wi 3aueHe oro
npoaykT atb

nepes; rae oH 6bin kynneH, npegbssve
B criy4ae ecnu rapaHTvs 6OMblLE He PacNpOCTPAHAETCA Ha MPOFAYKT, OH
Ha c

GyAeT OTPEMOHTUPOBaH M0 TeKywieit
BCMIGACTBME TPAHCMOPTUPOBKM. Ml HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a: Pacxodsl WM nOTeps NpuBbinedi BCreacTaue

[AaHHbIM , Npoume i nnn W3AePXKM, PACXOAbI MW NOBPEXAEHNS,
NOKPLITHIE KIVeHTOM. [apaHTust B ¢ pein




Owner's Manual

Slovensky / Slovak
Pred montiou komponentou si prosim pozome preitajte v3etky pokyny nachadzajiice sa v tomto manuly. Je vhodné pozorne
dodrziavat zvjraznené instrukcie. Nedodrzanie tichto pokynou méze zapricinit' & znicenie alebo

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Ubezpette sa, ze Viade vozidio/ plavidio ma 12 voltovy jednosmernj elektricky obvod.

2. Skontrolujte stav alternatora a batérie, aby ste zabezpetil, ze znesd zvjSeny odber pridu.

3. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru, ani do pradného alebo znetisteného prostredia a nevystavujte ich nadmernej
vode a nadmernej vihkosti, prachu, &pine alebo ponaraniu.

4. Nikdy neved'te kabelaz mimo vozidia/plavidia a neinstalujte vjrobok v biizkosti mechanickych alebo elektronickjch zariaden.

5. Zosilfovat in3talujte v Eastiach vozidla/plavidia, kde je zabezpetena dobra cirkulacia vzduchu a teplota medzi 0°C a 55°C. V okolf
chladiacich otvorov zosiliiovata a po jeho stranach zabezpette minimalne 5cm vol'ng priestor.

6. Zosilfiovat moze dosiahnut teploty priblizne 80/90°C. Pred kontaktom so zosilfiovatom sa presvedéte, ¢ nie je nebezpetne hordcl.

7. Pravidelne Gistite zosiliovaé kiskom handricky namotenej v mydiovom roztoku, nasledne navihcenej iba vo vode a nakoniec
wysuste suchou handrickou. NepouZivajte agresivne rozpustadla, ktoré by mohli zosilfiovat poskodit'. Nepouzivajte stlaceny
vzduch, ktory moze nafikat’ pevné Eastice do zosiliovata. Ak prekryjete chiadiacu East’ zosilfiovat sa prepne do ochranného rezimu

8. Ubezpette sa, Ze miesto, ktoré ste vybrali pre montaz komponentu, Ziadnym spasobom neobmedzuje spravnu funkénost'
mechanickch a elektrickch zariadent vozidla/plavidla.

9. Potas montaze a zapojenia sa ubezpette, ze napajaci kabel nie je v skrate a nie je pripojeny k batérii

10. Venujte vysokd mieru bezpetnosti pri rezani a vitani do Sasi vozidla/ plavidla, aby ste nenaruili skrytd elektrickd kabelaz alebo

konstrukéng pruok.

. Pri umiestnent napajacieho kabla sa whnite vedeniu kabla cez ostré hrany a alebo v biizkosti pohyblivjch mechanickich zariaden.
Pouzivajte gumové ochranné prechodky v pripade, ze vediete kible cez kovové otvory a taktiez zodpovedajiice ochranné materialy
v pripade, 7e kable 50 vedené v blizkosti zariaden, ktoré vyzarujd teplo

2. Ubezpette sa, ze vietky kable s naleZito zabezpecene po celej ich dizke a chranené nehorfaujm izolatnym materidlom. Zapojte

kable natesno k terminlom za pomoci svoriek a pasok.

13, Pouzivajte vysokokvalitné vodice, konektory a prislusenstvo, ktoré najdete v katal6gu CONNECTION.

14. DoKlagne si naplanujte zapojene UaSho zosifovata a taktie: Co najlepsie vedenie kabelaze

15. Aby ste predidl nechcenému hajte ho le a2 do momentu,ked' sa ho rozhodnete namontovat.

16. Pri pouzivan naradia si vzdy chraite zrak, pretoze vzduchom mozu lietat ulomkv, alebo zbytky materialu

y kontajner) nesma byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektricke a elektronické
vybavenie ma bvt recyk\uvane v zariadeni uréenom pre manipulaciu s tymito predmetml a ich zvyEkovjmi produktami. Kontaktujte
sv0j miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu
prirodnjch zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a zivotného prostredia pred ékndlwwm vplyvmi

L}
Slovenscina / Slovenian
Preden zaénete z namestitvijo komponent, pozorno preberite vsa navodila v priroéniku. Svetujemo vam, da pozorno sledite

navodilom. Neupostevanje navodil lahko povzroi nenamerno 3kodo ali poskoduje komponente.
VARNOSTNA OPOZORILA

1. Preverite, Ce je enosmerna napetost (DC) v vozilu/plovilu 12 V in Ee je negativni pol elektritnega sistema ozemljen

2. Preverite stanje alternatorja in akumulatorja, ter zagotovite, da bosta kos poveani porabi

3. Ojatevalnika ne namestite v motorni prostor ali na mesta, kjer bi lahko bil izpostavljeni prekomerni vodi, viagi, prah, umazaniji ali
bi se lahko potopil.

4. Kablov nikoli ne speljujte po zunanji strani vozila/ plovila ali namestite ojacevalec blizu elektronske opreme

5. Ojatevalnik namestite samo na mestih na v vozilu/plovilu, kjer je temperatura med 0°C (32°F) in 55°C (131°F). Zunanji profil
ojatevalnika naj bo od sten oddaljen vsaj 5 cm (2'). Na mestu namestitve ojatevalnika mora biti zagotovljeno dabro krozenje
zraka. Ce boste ovirali hladilno telo naprave, bo ojacevalnik presel v varno delovanje

6. Ojacevalnik se lahko segrejejo na priblizno 80 °C (176 °F). Ne dotikajte se ga, ce se niste prej prepricali, da ni nevarno vrot.

7. Ojaevalnik obasno ofistite brez agresivnih Gistil, ki bi napravo lahko poskodovala. Med €isenjem ne uporabljajte stisnjenega
zraka, ker bi ta delce umazanije potisnil v ojacevalnik. Krpo navlazite z vodo in milom, jo ozemite in ofistite ojacevalnik. Nato ga
otistite s krpo navlazeno samo z vodo; na koncu ojatevalnik ofistite s suho krpo.

8. Poskrbite, da mesto, ki ga boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih
naprav vozila/ plovila

9. Poskrbite, da med namestitvijo in prikljuitvijo z baterijo ne povzrotite kratkega stika

10. Med rezanjem in vrtanjem luken; v plocevino vozila/plovila bodite izredno previdni; preverite, Ce je slutajno spodaj speljana

elektritna napeljava ali so tam nosilni elementi.
. Med namestitvijo napajalnega kabla ne speljite cez ali skozi ostre robove ali v blizino gibljivih mehanskih delov. Uporabite
gumijaste obrocke za zastito kablov, &e so ti speljani skozi luknje v plogevini oz. izolacijski material ali ¢e so v blizini vrotih delov
. Prepricajte se ali so vsi kabli po celotni dolZini dobro pritrjeni. Zunanja zastita kablov mora biti iz negorfjivega in samougasljivega
materiala. Zavarujte pozitivne in negativne kable, ki so biizu napajalnika ojatevalnika s pomogjo pritrdilnega vijaka.
. Debelino kabla izberite glede ne mo¢ ojacevalnika in predloge v teh navodilih. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; ki
ste jih izbrali v katalogu Connection.
14, Da bi poenostavili namestitev, pripravite podroben natrt svoje konfiguracije za novi ojatevalnik in poskrbite, da so kabli varno in
natanéno speljani
15, Da prepretite nenamerno Skodo, hranite izdelek v originalni embalaZi, dokler ne boste pripravijeni na namestitev.
16. Med uporabo orod nosite zasitna otala,ker lahko del nman,u in vas poskodujejo
In EU, ki uporabljajo sistem logevanja odpadkov)
Izdelki s simbolom (prekrizan kos za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadk. Stara elektricna in elektranska
oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti
Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.
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Espafiol / Spanish

Antes de instalar los lea todas las i fones contenidas en este manual. Es recomendable seguir

atentamente las instrucciones remarcadas. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar los componentes.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD

1. Asegirese de que su vehiculo/embarcacion tenga un sistema eléctrico de 12 VCC con tierra negativa.

2. Compruebe su alternador y estado de la bateria para garantizar que puedan cubrir el aumento de consumo,

3. No realice ninguna instalacion en el compartimiento del motor ni expuesta al exceso de agua, humedad, polvo, suciedad o inmersién.

4. No pase nunca cables por el exterior del vehiculo/embarcacion ni instale el amplificador cerca de cambios de marcha electrénicos.

5. Instale el amplificador en secciones del vehiculo/embarcacion en las que la temperatura sea de entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F).

Deje que el perfil externo del amplificador esté al menos a 5 cm (2°) de posibles paredes. Debe haber una buena circulacion de aire

donde esté instalado el amplificador. Si cubre el radiador, el amplificador pasara a proteccion

6. Elamplificador puede alcanzar temperaturas de unos 80°C (176°F). Asegirese de que no esté peligrosamente caliente antes de tocarlo.

7. Limpie periodicamente el amplificador sin usar disolventes agresivos que puedan dafiarlo. No use aire comprimido; presionaria
las piezas solidas de los amplificadores. Humedezca un trozo de tela con agua y jabon, exprimalo y limpie el amplificador. Luego,
use un trozo de tela humedecido con agua; para terminar, limpie el amplificador un trozo de tela seco.

8. Asegirese de que el lugar que elija para los componentes no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y
eléctricos del vehiculo/embarcacion

9. Asegirese de que el cable de alimentacion no se cortocircuite durante la instalacién y conexion con la baterfa.

10. Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre la plancha del vehiculo/embarcacion, comprobando que no haya cableado eléctrico
o elementos estructurales debajo.

11. Cuando cologue el cable de alimentacin, evite pasar el cable por encima o a través de bordes afilados, ni cerca de dispositivos
mecanicos moviles. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal,y use los materiales
adecuados cerca de dispositivos que generen calor,

12. Asegiirese de que todos los cables estén adecuadamente asegurados en toda su longitud. Ademas, asegirese de que su cubierta
protectora sea resistente a llamas y se apague por si misma. Use un tornillo de fijacion para asegurar los cables positivo y
negativo cerca de los bloques terminales de alimentacion correspondientes del amplificador.

13. Elija un calibre de cable correspondiente a la potencia del amplificador y a las sugerencias que encontrara aqui. Use cables,
conectores y accesorios de alta calidad, como los que puede encontrar en el catalogo de Connection.

14, Planifique la configuracion de su amplificador y las mejores rutas para el cable por adelantado para facilitar la instalacion.

15. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.

16. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden
saltar al aire.

Informacién sobre la eliminacién de aparatos electrénicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion

separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales.

Estos productos electrdnicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos
B |, 5 ductos y componentes. Para saber dénde y c6mo entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacién mas cercano, contacte con

su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar

efectos dafinos enla salud

Svenska / Swedish

Innan du installerar komponenterna &r det viktigt att du forst noggrant laser igenom hela manualen, sarskilt alla instruktionerna.

Vi rekommenderar att du foljer dessa in i minsta detal. Skulle du installera komponenterna p& annat sétt sa kan dessa ta skada.

SAKERHETSFORESKRIFTER

. Setill sa att ditt fordon/farkost har ett 12 VCD volts negativt grundad elektriskt system.

Kolla skicket pa batteriet och alternatorn for att vara saker pa att de klarar av okad beslastning.

Utfér inga installationer under motorhuven eller pé platser utsatta for vatten, hog luftfuktighet, damm, smuts eller nedsankning
i vitska

Dra aldrig nagra kablar pa utsidan av fordonet/farkosten och installera aldrig forstirkaren nara elektroniska vaxellador.
Installera forstarkaren i fordonet/farkosten pa platser vars temperatur ligger mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Lat forstarkarens
yttre profil vara minst 5 cm (2°) frén alla mojliga vaggar. Luftcirkulationen maste vara god dar forstarkaren ar installerad. Om du
tacker dver det virmeabsorberande lagret kommer forstérkaren att g ner i skyddslige.

Forstarkaren kan bli mycket het, upp mot 80 °C (176 °F). Se till s att den inte ar farligt het d& du vidr6r den.

Rengor forstarkaren regelbundet men anvind inga starka rengoringsmedel som kan skada den. Anvand inte tryckluft da denna
kan trycka till delar inne | forstérkaren. Fukta en trasa med vatten och diskmedel, urid ur den och rengbr sedan férstarkaren. Anvind
sedan en trasa endast fuktad med vatten och rengdr igen. Till sist ska du torka av forstérkaren med en torr trasa.

Se till 54 att platsen du installerar komponenterna pé inte pverkar andra rorliga eller fasta delar i fordonet/farkosten, inklusive
alla elektoniska mekanismer och enheter.

Kontrollera 4 att stromkablarna inte kortsluts under installationen och vid anslutning til batteriet.

. Var extremt forsiktig d& du skar eller borrar i fordonets/farkostens skal. Se till s att du inte kommer &t elektriska kablar eller andra
viktiga element.

. Vid placering av stromkablarna ska du se till att inte placera dem Over vassa kanter eller i narheten av rorliga mekaniska delar.
Anvand gummiskyddshylsor for att skydda kabeln om den dras genom hal i pliten och anvand ordentligt skyddsmaterial om kabeln
ari narheten av virmealstrande delar.

. Se tillsa att alla kablar ar sikrade langs hela deras dragning Se ocks till s att kablarnas ytter arick dliga och slicker
sig sjalva. Anvand en fastskruv for att halla fast positiva och negativa kablar nara forstarkaren respektive S(rumtermmalblccker\

13.Valj en kabelbredd som passar till din forstarkare och | enlighet med de rekommendationer du finner har. Anvand kablar i hég

kvalitet. Samma sak géller for tillbehdr och anslutare. Du hittar dessa i Connection Anslutningskatalog

14, Forplanera installningarna pa forstrkaren och basta sattet att dra kablarna innan du paborjar installationen

15. For att undvika olyckor ar det mycket viktigt att du behaller produkten i originalfrpackningen fram tills dess att du ar redo att

installera den

16. Haalltd pa dig skyddsglastgon da du anvnder verktyg da splitter och andra skarpa material kan bliuftburna och skada dina ogon.

(For de lander inom EU som étskild insamling av avfall)

Produkter markta med symbolen av en 6verkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushdllsavfall. Dessa elektriska och

elektroniska produkter méste tervinnas vid en anlaggning som ar kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter,

Kontakta din lokala myndighet for information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att
W .\ dda miljon och forhindrar skadliga effekter pa var halsa.
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Tiirkce / Turkish
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GOVENLIK GNLEMLER!

Aracinizda/teknenizde 12VDC eksi toprak elektrik sitemi oldugundan emin olunuz

Artan g tiketimini karsilamak Uzere alternator ve akiiniizin durumunu kontrol ediniz.

Motor béimesine veya asiri su, nem, toz, kir veya daldirma altinda kalan yerlere hicbir sey takmayiniz.

Kablolari asla aracinizin/teknenizin disindan veya elektronik devrelerin bulundugu kisimlardan gegirmeyiniz.

Yikseticiyi aracinizda/ teknenizde sicakligin 0°C (32°F) ve 55°C (131°F) araliginda olduu bir yere takiniz. Yilkselticinin dis profiiile

etrafindaki olasi duvarlar arasinda asgari 5 cm (2') bosluk birakiniz. Yiikselticiyi taktiginiz yerde hava dolagimi iyi olmalidr.

Sogutucuyu Brterseniz, yiikseltici koruma moduna girer.

Amfinin sicaklig 80°C (176°F) dereceye kadar gikabilir. Amfiye dokunmadan ewvel agiri sicak mi kontrol ediniz

Viikselticiyi, hasar verebilecek zararl géziiciiler diizenli araliklarda Kati pargalan yikseltici igine itebilecegi

icin basincli hava kullanmayiniz. Sabun ve suyla islatiimis ve sikilmis bir bez pargasi le yiikselticiyi siliniz. Daha sonra sadece suyla

islatilmis bir bez kullaniniz ve son olarak kuru bir bezle siliniz. Sogutucuyu brterseniz yikselticiyi korumus olursunuz.

. Cihazi kuracaginiz yerin aracinizin/teknenizin elektrikli parca veya mekanik aksamin calismasini engellemeyecek bir yer Imasina

dikkat ediniz.

9. Gilg kablosunun kurulum sirasinda ve pil baglantisi le kisa devre yapmadigindan emin olun

10.Aracinizin/teknenizin govdesini delerken veya keserken olduka dikkatli olunuz, alt kisimlarda herhangi bir kablo veya kurulum
malzemesi olmamasina dikkat ediniz.

11.Giig kaynag kablosunu yerlestirirken kabloyu keskin kenarlardan veya hareketli mekanik parcalarin yakinindan gegirmemeye 6zen
‘gosterin. Kablo bir sacin tizerindeki bir delikten gegeceginde kabloyu korumak igin lastik rondelalar kullanin. Kablo 1si treten parcalara
cok yakinsa uygun koruyucu malzemeler kullanin.

12.Tiim kablolarin boylarinca uygun bir sekilde korundugundan emin olunuz. Ayni zamanda dis koruyucu kiliflarinin atese dayanikl ve
kendiliginden sniici nitelikte oldugundan emin olunuz. Akiniin arti ve eksi uglarina baglanan kablolart yiikseltici yakininda kelepceli
vida kullanarak sikica tutturunuz.

13.Yikseltici giiciine ve burada Gnerilene uygun kalinlikta kablo kullaniniz. Connection katalogunda bulabileceginiz yiiksek kalitede
kablo, baglayici ve eklentiler kullaniniz

14.Yeni amfiniz igin bir kurulum plani yapiniz ve kurulumu kolaylastirmak igin uygun bir giizergah belirleyiniz.

15.Kazara hasarlar 6nlemekigin, kuruluma hazir hale gelinceye kadar parcalan kitularinda muhafaza ediniz.

16.Aletleri kullanirken daima koruyucu bir gozliik kullaniniz, zira calisirken zararl gazlar ortaya gikar.

Elektrik ve elektronik aletlerin atiimasina iliskin bilgi (atiklan ayreten toplayan Avrupa ilkeleri iin)

Tekerlekli ¢op kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen triinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik

aletlerin bu Uriinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde alisan uygun tesislerde geri dénustiriilmesi gerekmektedir. En yakin geri

doniistirme/ atik merkezine bu Uriinleri nasil birakacaginizi 6grenmek icin litfen belediyenizle baglantiya geciniz. Urinlerin uygun atik

yollariyla geri déniistiriimelerini saglamakla cevreye biiy(ik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalaninin 6ntine gegmis olursunuz.
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INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS (see p. 19)

- Connect a protection fuse (5A suggested value) to the input (12-24 VDC) power supply
of the HM RGB 1 BK controller. The fuse must be placed within 30cm from the input
power supply;

- Connect a protection fuse (0.5A suggested value) to the + terminal of each output
channel of the HM RGB 1 BK controller. Each fuse must be placed within 30cm from the
controller output channels + terminals;

- Connect a power switch to the input (12-24 VDC) power supply line of the HM RGB 1 BK
controller to be able to disconnect it when the vessel is not used or put into storage.

REMOTE/ CONTROLLER PAIRING

Insert the batteries in the remote, connect the HM RGB 1 BK controller to the input (12-24 VDC)

power supply and turn it on.

Should the system fail to turn on, pairing the remote with the controller will be necessary.

Only one remote can be paired with one controller.

Pairing:

1.Unplug the Controller input power supply +terminal;

2.Press & Hold together the Music mode buttons NEXT and PREVIOUS: the remote
central led will start blinking;

3.Plug the input power supply + terminal back in: the speaker led light will blink white 3
times to confirm pairing has been completed.

REGOLE DI SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE (vedi pag. 19)

- Installare un fusibile di protezione (5A suggerito) sulla linea di alimentazione (12-24 VDC)
del controller del’lHM RGB 1 BK. Il fusibile deve essere installato entro 30cm di cablaggio
dal punto di alimentazione principale;

- Installare un fusibile di protezione (0.5A suggerito) sulla linea+di ogni canale del controller
dellHM RGB 1 BK. Il fusibile deve essere installato entro 30cm di cablaggio dal terminale
+sul controller;

- Installare un interruttore generale sulla linea di alimentazione per rimuovere tensione
al controller dell’lHM RGB 1 BK quando il natante é riposto in rimessaggio.

ABBINAMENTO TELECOMANDO/CONTROLLER

Inserire le batterie nel telecomando, collegare il controller HM RGB 1 BK all'alimentazione
(12-24VDC) e accendere il sistema.
Nel caso in cui il telecomando non funzioni, sara necessario procedere all'abbinamento tra
telecomando e controller. Un solo telecomando pu6 essere abbinato ad un solo controller.
Abbinamento:
1.Scollegare il terminale + di alimentazione (12-24 VDC) sul controller.
2.Tenere premuti NEXT e PREVIOUS sul tasto Music Mode contemporaneamente:
il led centrale del telecomando iniziera a lampeggiare.
3.Reinserire il terminale + di alimentazione (12-24 VDC) sul controller: il led dello speaker
lampeggera 3 volte bianco per confermare I'avvenuto abbinamento.
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| ] S»j\ / Paamep / i / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AloaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / $4 X / 37| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pazmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / auna / Ebat

HM RGB 1 BK
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Il alB|lc|D|E]|uU v
HM RGB 1 BK 52 107 25 - - - - mm
Remote 204 | 42 | 098 - - - - in.
HM RGB 1 BK/| 85 105 26 72 - 48 35 mm
Controller 335 | 413 | 1.02 | 2.83 - 1.9 014 in.
HM RGB 1 BK/| 56 60 29 15 42 23 4 mm
Remote support| 22 | 236 | 114 | 059 | 165 | 09 016 [in.
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W Olus sl /7 Cebpasanus / E# / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok /
Sambungan / Connessioni / #&#% / 247 / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes / MoaknioueHns
/ Pripojenie / \/ezave / Conexiones / Anslutningar / msidauan / Baglantilar

Max 5 Speakers in parallel on each channel

ORANGE (+12V)  +

oo
¢Wﬂﬂ +

P SUGGESTED WIRE
‘ J% Size: 4 x 20 AWG
Length: 15m (50 ft) Max

Mic. Sensitivity adj.

“on

Output Fuse
0,5A per channel
(5 speakers)

= Input power supply fuse < #12~24Vdc

12~24Vdc - Suggested Fuse 5A




marine pPowerSaorcs

W il 7 dynkumm / ZHEE / Funkcije / Funkee / Functies / Functions / Funktsioonid

/ Toiminnot / Fonctions / Funktionen / Agitoupyieg / Funkciok / Fungsi / Funzioni
/ #8E / 7|5/ Funkcijos / F%r:kcje / Fungdes / ®yHkumm / Funkcie / Funkcije /
Funciones / Funktioner / Wondfu / Fonksiyonlar

Remote control functions

O
(g

ON

OFF

COLOR
SELECTOR

COLOR INDICATOR

3

BRIGHTNESS

SPEED
5
NERTZ MULTICOLOR
HM RGB 1BK MODE
REMOTE
Button Function
1 Power ON or when pressed for 3 seconds, white light switch on
2 Power OFF
3 Color selection (capacitive touch)
4 Increase / Decrease light brightness in multicolor mode
5 Increase / Decrease light speed in multicolor mode
6 Multicolor mode selection
7 Music mode selection: Aux IN or Integrated Mic (only active when
AUX IN cable is not plugged in)

20
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Modes and Functions

MULTICOLOR MODE MUSIC MODE
No. Mode Note |No. Mode Note
1 Static Red 1 Red Brightness
/ Speed
i dapting t
2 StatlF Green Brightness 2 Green mausaiE I’lﬁ\%h?'n
3 Static Blue adjustable | 3 Blue Aux IN
4 Static Yellow | Usecontrol | 4 Yellow or
- or selector Integrated Mic:
5 Static Purple tochange | 5 Purple =0nly activeb\f/hen
_ | AUX IN cable is
6 Static Cyan color 6 Cyan !’;volt pISugge_Ei_ |r::
7 Static White 7 White e
8 | Seven Colors Blink 8 Red Hopping
10 |Seven Colors Gradual 9 Green Hopping
1 Red Blink 10 Blue Hopping
12 Green Blink 11 | Seven Colors Blink Aux IN
13 Blue Blink 12 | Seven Colors Gradual or
- . Integrated Mic:
14 Yellow Blink Brightness [ 13 | Red/Green Gradual |  sOnly active
- / Speed when AUX IN
15 Purple Blink adjustable | 14| Red/Blue Gradual cableis not
16 Cyan Blink 15 | Green/Blue Gradual -M?lceééfwgi‘t?\}ity
17| White Blink ad;
18 | Red/Green Gradual
19| Red/Blue Gradual
20 | Green/Blue Gradual
Brightness Speed Multicolor Music mode
control control mode control control
Increase @ Increase Next
S
Decrease @ Decrease Previous

21
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Controller functions
TOP VIEW

Integrated Mic.
Mic. sensitivity adj. 2 Channel output

\ HM RGB 1BK
@ CONTROLLER

FHEE=®

FEE®

Input for power
supply 12~24 \/dc

SIDE VIEW

AUX IN
Connect the audio source (Marine Head Unit or Smartphone/MP3...) to the
controller 1/8" (3,5mm) AUX IN with the AUX cable provided.

In case of use with Marine Head Unit keep volume less
than 70% to prevent AUX input overload.

In case of use with Smartphones adjust the mobile
volume to at least 50% to allow the system to work

properly.
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W i) claal 54l / TexHuueckm cneundmkaumm / FEARHHE / Tehnicki podaci / Technické
(daje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset
tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / TeEXVIK& XOpOKTNPIOTIKG /
Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / B#li{t# 7 71& AMZ /
Techniniai duomenys / Szczegoty techniczne / Especificacdes técnicas / TexHuveckue
yenoens / Technické informacie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones técnicas /
Tekniska specifikationer / auaavnsnwmaila / Teknik veriler

Operating power supply voltage: 12 ~ 24 Vdc;

Operating temperature: -20°C ~ 45°C;

Remote stand-by consumption: 0.08mW;

Remote operating power consumption: 20m\V;

Output current: 4A (using 5A fuse at power supply input), Max 9A
(using 10A fuse at power supply input);

System operating frequency: 433.92 MHz;

Remote operating distance: up to 20 meters;

Operating sound pressure range: 60 ~ 110 dB SPL at 1 m. from integrated
microphone.
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